
FR DE NLEN GARANTIE
Ce produit portant la marque BIGBEN, est garanti par le fabricant pour une période de 2 ans à compter de la date d’achat 
et sera, pendant cette période, remplacé à l’identique ou par un modèle similaire, à notre convenance, et sans frais 
supplémentaires, dans le cas où il existerait un défaut matériel ou de fabrication. Cette garantie ne couvre pas les défauts 
résultant de dommages accidentels, d’une mauvaise utilisation ou d’une usure normale du produit en question. Merci 
de conserver le justificatif d’achat du produit pour toute réclamation. L’emballage d’origine doit aussi être conservé 
pour tout achat à distance (VPC & Internet). Pour accéder à la déclaration de conformité, veuillez-vous rendre sur le site :  
my.nacongaming.com/fr-FR/support

GARANTIE
Auf dieses Produkt mit dem Warenzeichen BIGBEN gewährt der Hersteller eine Garantie von 2 Jahren ab Kaufdatum. Es 
wird während dieser Zeit nach unserem Ermessen kostenlos durch das gleiche oder ein ähnliches Modell ersetzt, wenn 
ein Mangel aufgrund von Material- oder Verarbeitungsfehlern vorliegt. Für jegliche Garantieanfragen oder Reklamationen 
bewahren Sie bitte Ihren Kaufbeleg für die Dauer der Garantie auf. Ohne dieses Dokument können wir Ihre Anfrage nicht 
bearbeiten. Bei allen Fernkäufen (Versandhandel & Internet) ist die Originalverpackung aufzubewahren. Diese Garantie 
erstreckt sich nicht auf Mängel, die durch Unfallschäden, Missbrauch oder Abnutzung entstehen. Ihre gesetzlichen Rechte 
bleiben davon unberührt. Die Konformitätserklärung finden Sie unter:  my.nacongaming.com/de-DE/support

GARANTIE
Dit product met het handelsmerk van BIGBEN wordt door de fabrikant vanaf de datum van aankoop voor een periode van 
2 jaar gegarandeerd, en zal gedurende deze periode gratis door ons worden vervangen door eenzelfde of gelijkwaardig 
model als er materiaal- of fabricagefouten zijn. Deze garantie geldt niet voor defecten die voorkomen uit incidentele 
schade, verkeerd gebruik of slijtage en is alleen beschikbaar voor de oorspronkelijke koper van het product. Dit heeft 
echter geen gevolgen voor uw wettelijke rechten. We vragen u het aankoopbewijs van het product te bewaren voor het 
geval zich een klacht voordoet. De originele verpakking dient ook bewaard te worden indien de aankoop op afstand 
gedaan is (Postorderverkoop & Internet). Om de verklaring van overeenstemming te raadplegen, ga naar de website:  
my.nacongaming.com/nl-NL/support

WARRANTY
This product bearing the BIGBEN trademark, is guaranteed by the manufacturer for a period of 2 years (for EU, AUS, NZ 
markets) and 1 year (for LATAM markets) from the date of purchase, and will, during this period be replaced with the 
same or a similar model, at our option, free of charge, if there is a defect due to faulty material, or workmanship. This 
guarantee does not cover defects arising from accidental damage, misuse or wear and tear, and is available only to 
the original purchaser of the product. This does not affect your statutory rights. Please keep the proof of purchase 
receipt for any future claim. The original packaging must be kept for all distance purchases (mail order & Internet).  
To access the declaration of conformity, please visit: my.nacongaming.com/en-GB/support

1. Branchez l’adaptateur directement sur le port jack 3,5 mm de 
votre manette PlayStation®5 DualSense™.

2. Allumage de l’adaptateur :
· Pressez le bouton « Pair » environ 3 secondes.
· Lorsque la LED clignote en rouge et bleu, l’adaptateur est prêt 
pour l’appairage avec votre casque ou vos écouteurs sans-fil.

3. Appairage avec un casque sans-fil
· Allumez votre casque et passez-le en mode appairage avec la 
commande habituelle.
· L’adaptateur se connectera automatiquement au casque en 
10 secondes environ.
· Lorsque la LED de l’adaptateur devient bleue et fixe, votre 
casque est connecté.

Vous pouvez désormais profiter de votre appareil sans-fil pour le 
jeu et le chat vocal sur PlayStation®5. Attention : l’adaptateur n’est 
pas compatible avec la fonction microphone de votre casque ou de 
vos écouteurs. Le chat vocal est assuré par le microphone intégré 
à la manette DualSense™.

4. Éteindre l’adaptateur
· Pressez de nouveau le bouton Pair pendant 5 secondes 
environ, jusqu’à extinction du voyant LED.

5. Recharger l’adaptateur
· Utilisez le câble USB-C fourni pour connecter votre adaptateur 
sur le port USB de votre console ou de votre PC.
· Temps de charge : 1 heure.

Attention : Entrée = 5V --1A. Ne rechargez l’adaptateur qu’avec 
le câble fourni.
FR EIRP : 7.26dBm Bande de fréquence: (2.402 ~ 2.480) GHz
Par la présente Nacon déclare que l’équipement radioélectrique du 
type PS5 AUDIO ADAPTOR est conforme à la directive 2014/53/UE
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible 
à l’adresse internet suivante : my.nacongaming.com/fr-FR/support

1. Sluit de adapter rechtsreeks aan op de 3.5mm-jack van je 
PlayStation® 5 DualSense™ controller
2. Adapter inschakelen:

· Houd de knop ‘Pair’ ongeveer drie seconden ingedrukt.
· Wanneer de led rood en blauw knippert is de adapter klaar om 
gekoppeld te worden aan je draadloze koptelefoon of speakers.

3. Koppelen met een draadloze koptelefoon
· Zet je koptelefoon aan en zet hem in koppelstand zoals je dat 
normaliter doet.
· De adapter zal zich binnen ongeveer 10 seconden automatisch 
met de koptelefoon verbinden.
· Wanneer de led van de adapter continu blauw is, is je 
koptelefoon verbonden.

Nu kan je je draadloze apparaat gebruiken voor gamen en chatten 
op de PlayStation® 5. Let op: de adapter werkt niet voor de 
microfoon van je koptelefoon of speakers. Het gesprek loopt via de 
geïntegreerde microfoon in de DualSense™ controller.

4. Adapter uitschakelen
· Houd de knop ‘Pair’ opnieuw ongeveer vijf seconden ingedrukt 
totdat het lampje uitgaat.

5. Adapter opladen
· Gebruik de meegeleverde USB-kabel om je adapter aan te 
sluiten op de USB-poort van je console of PC.
· Oplaadtijd: 1 uur.

Let op: ingang = 5V --1A. Laad de adapter alleen op met de 
meegeleverde kabel.
FR EIRP : 7.26dBm Frequentieband: (2.402 ~ 2.480) GHz
Nacon verklaart hierbij dat de radioapparatuur van het type PS5 
AUDIO ADAPTOR in overeenstemming is met Richtlijn 2014/53/
EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is 
beschikbaar op het volgende webadres: 
my.nacongaming.com/nl-NL/support

1. Schließen Sie den Adapter direkt an den 3,5-mm-
Klinkenanschluss Ihres PlayStation®5 DualSense™ Controllers an.
2. Einschalten des Adapters:

· Drücken Sie die Taste «Pair» etwa 3 Sekunden lang.
· Wenn die LED rot und blau blinkt, ist der Adapter bereit für die 
Kopplung mit Ihren kabellosen Headset oder Kopfhörern.

3. Kopplung mit einem kabellosen Headset
· Das Headset einschalten und mit dem gewohnten 
Bedienelement in den Kopplungsmodus schalten.
· Der Adapter verbindet sich in etwa 10 Sekunden automatisch 
mit dem Headset.
· Wenn die LED am Adapter dauerhaft blau leuchtet, ist das 
Headset verbunden.

Das kabellose Gerät kann nun für Spiele und Voice-Chat auf der 
PlayStation®5 genutzt werden. Achtung: Der Adapter ist nicht 
mit der Mikrofonfunktion des Headsets oder des Kopfhörers 
kompatibel. Der Voice-Chat wird durch das im DualSense™ 
Controller integrierte Mikrofon gewährleistet.

4. Ausschalten des Adapters
· Die Taste Pair erneut drücken und für etwa 5 Sekunden 
gedrückt halten, bis die LED-Anzeige erlischt.

5. Aufladen des Adapters
· Verwenden Sie das mitgelieferte USB-C-Kabel, um den Adapter 
an den USB-Port Ihrer Konsole oder Ihres PCs anzuschließen.
· Ladezeit: 1 Stunde.

Achtung: Eingang = 5V --1A. Laden Sie den Adapter ausschließlich 
mit dem im Lieferumfang enthaltenen Kabel auf.
FR EIRP : 7.26dBm Frequenzband: (2.402 ~ 2.480) GHz
Hiermit erklärt Nacon, dass die Funkanlage des Typs PS5 AUDIO 
ADAPTOR der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige 
Text der EU-Konformitätserklärung kann unter der folgenden 
Internetadresse eingesehen werden: 
my.nacongaming.com/de-DE/support

1. Plug the adapter directly into the 3.5mm jack port on your 
PlayStation®5 DualSense™ controller.

2. Switching on the adapter:
· Press the «Pair» button for about 3 seconds.
· When the LED flashes red and blue, the adapter is ready to pair 
with your wireless headphones or earphones.

3. Pairing with wireless headphones
· Turn on your headphones and switch to pairing mode with the 
usual command.
· The adapter will automatically connect to the headphones in 
about 10 seconds.
· When the adapter LED turns solid blue, your headphones are 
connected.

Now you can enjoy your wireless device for gaming and voice chat 
on PlayStation®5. Warning: the adapter is not compatible with the 
microphone function of your headphones or earphones. Voice 
chat is provided by the microphone built into the DualSense™ 
controller.

4. Switching off the adapter
· Press the Pair button again for about 5 seconds, until the LED 
indicator goes out.

5. Charging the adapter
· Use the USB-C cable included to connect your adapter to the 
USB port on your console or PC.
· Charging time: 1 hour.

Warning: Input = 5V --1A. Only charge the adapter with the cable 
supplied.
RF EIRP: 7.26dBm Frequency band: (2.402 ~ 2.480) GHz
Nacon hereby declares that the radio equipment type PS5 AUDIO 
ADAPTOR complies with Directive 2014/53/EU. The full text of the 
EU declaration of conformity is available at the following internet 
address: my.nacongaming.com/en-GB/support

Important Safeguards & Precautions
1.	 This product is designed for indoor use only,
2.	 Do not expose it to direct sunlight or bad weather,
3.	 Do not expose it to splashes, rain, drips or high levels of humidity,
4.	 Do not expose it to dust, extreme temperatures or mechanical shock,
5.	 Do not immerse it in liquid,
6.	 Do not under any circumstances use it if it is damaged,
7.	 Do not disassemble it under any circumstances; it contains no parts that can be repaired,
8.	 For external cleaning of the product only use a soft, clean, slightly damp cloth. The use of detergents should be avoided as they can 

damage the finish and get inside the product.

Keep the product out of the reach of children and do not leave it unsupervised.
Not suitable for children under 7 years of age, the cord can coil around the neck.

Gebruiksvoorschriften
1.	 Dit product is enkel ontwikkeld voor een gebruik binnenshuis.
2.	 Het mag niet worden blootgesteld aan direct zonlicht of aan weer en wind.
3.	 Het mag niet worden blootgesteld aan waterspetters, regen, druppels noch aan een verhoogde luchtvochtigheid.
4.	 Het mag niet worden blootgesteld aan stof, extreme temperaturen noch aan mechanische schokken.
5.	 Het mag niet in een vloeistof gedompeld worden.
6.	 Het mag in geen enkel geval gebruikt worden als het beschadigd is.
7.	 Het mag in geen enkel geval gedemonteerd worden; Het bevat geen enkel onderdeel dat gerepareerd kan worden.
8.	 Gebruik voor de schoonmaak van de buitenkant van dit product een lichtvochtige, zachte en schone doek. Het gebruik van 

schoonmaakmiddel dient te worden vermeden omdat deze de afwerking kan beschadigen en dit product binnen kan dringen.

Het product buiten bereik van kinderen houden en het niet zonder toezicht laten.
WAARSCHUWING! Niet geschikt voor kinderen onder de 7 jaar, het snoer kan zich rond de nek wikkelen.

Précautions d’usage
1.	 Ce produit est conçu pour une utilisation en intérieur uniquement,
2.	 Ne pas l’exposer à la lumière directe du soleil ou aux intempéries,
3.	 Ne pas l’exposer aux éclaboussures, à la pluie, aux égouttements ni à l’humidité élevée,
4.	 Ne pas l’exposer à la poussière, à des températures extrêmes ou à des chocs mécaniques,
5.	 Ne pas le plonger dans un liquide,
6.	 Ne pas l’utilisez en aucun cas s’il est endommagé,
7.	 Ne pas le démonter en aucun cas ; il ne contient aucune pièce susceptible d’être réparée,
8.	 Pour le nettoyage externe du produit, utiliser exclusivement un chiffon doux, propre légèrement humidifié. L’usage de détergents 

est à éviter car ils sont susceptibles d’endommager les finitions et de pénétrer à l’intérieur du produit.

Maintenir le produit hors de la portée des enfants, et ne pas le laisser sans surveillance.
ATTENTION ! Ne convient pas aux enfants de moins de 7 ans, le câble peut s’enrouler autour du cou.

Wichtige Sicherheits- & Vorsichtsmaßnahmen
1.	 Dieses Produkt ist ausschließlich für den Gebrauch in Innenräumen bestimmt, 
2.	 Setzen Sie es weder direkter Sonneneinstrahlung noch Unwettern aus,
3.	 Setzen Sie es weder Spritzern, Regen, Tropfwasser noch starker Feuchtigkeit aus, 
4.	 Setzen Sie es weder Staub, höheren Temperaturen noch mechanischen Stößen aus,
5.	 Tauchen Sie es nicht in Flüssigkeiten,
6.	 Benutzen Sie es keinesfalls, wenn es beschädigt ist.
7.	 Bauen Sie es niemals auseinander; es enthält keine Teile, die repariert werden können,
8.	 Benutzen Sie für die Reinigung des Produkt nur ein weiches, leicht angefeuchtetes Tuch. Benutzen Sie keine Reinigungsmittel, da 

diese die Oberfläche beschädigen und in das Innere des Produkts eindringen könnten.

Das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren, Kinder nicht unbeaufsichtigt lassen.
ACHTUNG! Nicht geeignet für Kinder unter 7 Jahren, das Kabel kann sich um den Hals schnüren.

TECHNICAL SUPPORT

UK 
Email: support@nacongaming.com

Tel. : (+44)08081010970

AUSTRALIA 
Email: support.us@nacongaming.com

Tel. : (+61)1300512410

EUROPE OTHER 
Email: support@nacongaming.com

LATAM 
Email: support@nacongaming.com

KLANTENSERVICE
Email : support.nl@nacongaming.com

In Nederland gedistribueerd door:

Bigben Interactive NEDERLAND b.v. 
’s-Gravelandseweg 80, 
1217 EW Hilversum, 
Nederland

www.nacongaming.com

Email : support.nl@nacongaming.com

In België gedistribueerd door:

Bigben Interactive Belgium S.A./N.V. 
Waterloo Office Park / Bâtiment H 
Drève Richelle 161 bte 15, 
1410 Waterloo, Belgium

www.nacongaming.com

HOTLINE
Pour tout renseignement vous pouvez prendre contact avec un 
service de Hotline. Avant tout appel, assurez-vous avoir pris le maxi-
mum d’informations sur le problème rencontré et sur le produit.

Email : support.fr@nacongaming.com

Site Internet : www.nacongaming.com 

Adresse : NACON, 396 - 466 Rue de la Voyette, CRT2 59273 
Fretin, France

Du lundi au vendredi (sauf jours fériés) : De 10h à 18h 

EN BELGIQUE :

Email : support.be@nacongaming.com

Site Internet : www.nacongaming.com

Adresse : Bigben Interactive Belgium s.a./n.v. Waterloo Office Park 
/ Bâtiment H Drève Richelle 161 bte 15, 1410 Waterloo, Belgium

TECHNISCHER KUNDENDIENST
Telefon: 02271-9047997

Montag bis Freitag von 09:00 bis 18:00 Uhr - außer an Feiertagen

Mail: support.de@nacongaming.com

Distribution Deutschland:

Bigben Interactive DEUTSCHLAND GmbH 
Walter Gropius Str. 28, 50126 Bergheim, 
Deutschland

www.nacongaming.com

Disposition sur les appareils électriques et électroniques
Votre produit contient une batterie qui relève de la directive européenne 2006/66/CE et ne peut donc pas être jetée d=avec 
les ordures ménagères. Merci de vous renseigner sur les règles locales de collecte séparée des batteries , car une mise au rebut 
correcte contribue à éviter les effets néfastes sur la santé humaine et l’environnement.

Le symbole représentant une poubelle à roulettes barrée signifie que les déchets d’équipements électriques et électroniques 
et les batteries ne peuvent pas être mis au rebut avec le reste des déchets ménagers, mais doivent être collectés séparément .

Entsorgung alter elektrischer und elektronischer Geräte
Ihr Produkt enthält einen Akku, der unter die EU-Richtlinie 2006/66/EG fällt und daher nicht mit dem Hausmüll entsorgt 
werden darf. Bitte informieren Sie sich über die örtlichen Vorschriften zur getrennten Sammlung von Batterien, da eine 
ordnungsgemäße Entsorgung dazu beiträgt, schädliche Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt zu 
vermeiden.

Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern bedeutet, dass Elektro- und Elektronik-Altgeräte und Batterien nicht 
mit dem übrigen Hausmüll entsorgt werden dürfen, sondern getrennt gesammelt werden müssen.

Voorschriften voor elektrische en elektronische apparaten
Uw product bevat een batterij die onder de Europese Richtlijn 2006/66/EG valt en daarom niet met het huisvuil mag worden 
weggegooid. Informeer bij uw gemeente naar de plaatselijke voorschriften voor het gescheiden inzamelen van batterijen, 
aangezien een correcte verwijdering bijdraagt tot het voorkomen van schadelijke gevolgen voor de volksgezondheid en het 
milieu.

Het symbool van een prullenbak op wielen met streep erdoor betekent dat elektrisch en elektronisch afval en de batterijen niet 
bij het huisafval mogen worden weggegooid, maar gescheiden moeten worden ingezameld.

Disposal of Old Electrical & Electronic Equipment
Your product contains a battery which falls under European Directive 2006/66/EC and therefore must not be disposed of with 
household waste. Please inquire about local rules for separate collection of batteries, as proper disposal helps avoid adverse 
effects on human health and the environment.

The crossed-out wheeled bin symbol means that waste electrical and electronic equipment and batteries must not be disposed 
of with other household waste, but must be collected separately.

MODE D’EMPLOI GEBRUIKSAANWIJZING
BEDIENUNGSANLEITUNGINSTRUCTIONS FOR USE
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Precauções de uso
1.	 Este produto foi concebido exclusivamente para utilização no interior,
2.	 Não o exponha à luz direta do sol nem a intempéries,
3.	 Não o exponha a salpicos, à chuva, a gotejamentos nem a humidade elevada,
4.	 Não o exponha a poeiras, temperaturas extremas nem a choques mecânicos,
5.	 Não o mergulhe em líquidos,
6.	 Não utilizar se estiver danificado,
7.	 Não desmontar em caso algum; este produto não contém peças que possam ser reparadas,
8.	 Para limpeza externa do produto, utilize exclusivamente um pano suave, limpo e ligeiramente humedecido. A utilização de 

detergentes deve ser evitada, dado que estes poderão danificar os acabamentos e penetrar no interior do produto.

Manter o produto fora do alcance das crianças e não o deixar sem vigilância.
AVISO! Não recomendado a crianças menores de 7 anos, o fio poderá enrolar-se à volta do pescoço.

HOTLINE
Para mais informações poderá contactar o nosso serviço Hotline, mas recomendamos que antes recolha o máximo de informações sobre 
o problema que encontrar neste produto.

E-mail: support@nacongaming.com

WIRELESS
AUDIO ADAPTOR*

User guide / Notice d’utilisation / Bedienungsanleitung / Gebruikershandleiding
Guía del usuario / Manuale d’uso / Manual do utilizador 

Manufactured by, fabriqué par, hergestellt von, geproduceerd door, 
fabricado por, prodotto da, fabricado por, Производитель, výrobce, výrobca:

NACON

396 - 466 Rue de la Voyette, CRT2 59273 Fretin, France
support.fr@nacongaming.com - www.nacongaming.com

PS5™ and DualSense™ are registered trademarks by Sony Interactive Entertainment Europe. - PS5™ et DualSense™  
sont des marques déposées par Sony Interactive Entertainment Europe. 

All rights reserved. Tous droits réservés.
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Made in China

LATAM 
Email: support@nacongaming.com

GARANTIA
Este produto da marca BIGBEN, é garantido pelo fabricante por um período de 2 anos (para os mercados da UE, AUS, NZ) 
e 1 ano (para os mercados LATAM) a partir da data de compra, e será, durante esse período de tempo, substituído pelo 
mesmo modelo ou por um idêntico, à nossa escolha, sem custos adicionais, se houver um problema causado por um 
defeito no material, ou pela mão de obra. Esta garantia não cobre defeitos causados por danos acidentais, uso indevido 
ou desgaste, e está disponível apenas para o comprador original do produto. Isto não afeta os teus direitos estatutários. 
Agradecemos que guarde a prova de compra do produto pra qualquer reclamação. A embalagem original deve, 
igualmente, ser guardada nas compras à distância (VPC & Internet). Para aceder à declaração de conformidade, visite o site:  
my.nacongaming.com/en-GB/support

1. Ligue o adaptador diretamente à porta jack 3,5 mm da sua 
manete PlayStation®5 DualSense™.
2. Ligar o adaptador:

· Prima o botão «Pair» durante cerca de 3 segundos.
· Quando a luz LED piscar a vermelho e azul, o adaptador ficará 
pronto para o emparelhamento com os seus auscultadores ou 
fones sem fios.

3. Emparelhamento com auscultadores sem fios
· Ligue os auscultadores e passe para modo emparelhamento 
com o comando habitual.
· O adaptador irá ligar-se automaticamente aos auscultadores 
após cerca de 10 segundos.
· Quando a luz LED do adaptador se torna azul e fixa, os seus 
auscultadores estão conectados.

Pode agora desfrutar do seu aparelho sem fios para o jogo e o chat 
vocal na PlayStation®5. Atenção: o adaptador não é compatível 
com a função microfone dos seus auscultadores ou dos seus 
fones. O chat vocal é assegurado pelo microfone local integrado 
na manete DualSense™.

4. Desligar o adaptador
· Prima de novo o botão Pair durante cerca de 5 segundos, até à 
extinção do indicador LED.

5. Recarregar o adaptador
· Utilize o cabo USB-C fornecido para ligar o seu adaptador à 
porta USB da sua consola ou do seu PC.
· Tempo de carga: 1 hora.

Atenção: Entrada = 5 V --1A. Recarregue o adaptador unicamente 
com o cabo fornecido.
FR EIRP: 7.26dBm Faixa de frequência: (2.402 ~ 2.480) GHz
Pela presente, a Nacon declara que o equipamento radioelétrico 
do tipo PS5 AUDIO ADAPTOR está em conformidade coma 
diretiva 2014/53/UE. O texto completo da declaração UE de 
conformidade está disponível no seguinte endereço eletrónico: 
my.nacongaming.com/en-GB/support

Disposição nos aparelhos eléctricos e electrónicos
O seu produto contém uma bateria que depende da diretiva europeia 2006/66/CE não podendo, por conseguinte, ser eliminada 
com o lixo doméstico. Informe-se, por favor, sobre as regras locais de recolha separada das baterias, uma vez que a eliminação 
correta contribui para evitar os efeitos adversos sobre a saúde humana e o meio-ambiente.

O símbolo que representa um caixote do lixo com uma barra significa que os resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos e 
as baterias não podem ser eliminados com o resto do lixo doméstico, mas devem ser recolhidos separadamente.

MANUAL DE INSTRUÇÕES

GARANZIA
Il presente prodotto, corredato del marchio registrato BIGBEN, è garantito dal produttore per un periodo di 2 anno a partire 
dalla data di acquisto. Durante tale periodo sarà sostituito con un modello identico o simile, a nostra discrezione e senza 
alcun costo, qualora siano presenti difetti di fabbricazione o dei materiali. La presente garanzia non copre eventuali difetti 
derivanti da danni accidentali, utilizzo improprio o usura, ed è disponibile soltanto per l’acquirente di origine del prodotto. 
La presente non interferisce con la normativa legale. Si prega di conservare la ricevuta di acquisto del prodotto per qualsiasi 
reclamo. Anche l’imballaggio originale deve essere conservato per tutti gli acquisti a distanza (VPC & Internet). Per accedere 
alla dichiarazione di conformità, si prega di visitare il sito: my.nacongaming.com/it-IT/support

1. Collegare l’adattatore direttamente alla porta jack 3,5 mm del 
controller PlayStation®5 DualSense™.
2. Attivare l’adattatore:

· Premere il pulsante «Pair» (accoppiamento) per circa 3 
secondi.
· Quando il LED lampeggia in rosso e blu, l’adattatore è pronto 
per l’accoppiamento con la cuffia o gli auricolari senza fili.

3. Accoppiamento con cuffia senza fili
· Accendere la cuffia e impostarla in modalità accoppiamento 
con l’apposito comando.
· L’adattatore si connette automaticamente alla cuffia in circa 
10 secondi.
· Quando il LED dell’adattatore diventa blu e fisso, la cuffia è 
collegata.

Ora è possibile utilizzare il dispositivo senza fili per il gioco e 
la chat vocale su PlayStation®5. Attenzione: l’adattatore non 
è compatibile con la funzione microfono della cuffia o degli 
auricolari. La chat vocale è fornita dal microfono incluso nel 
controller DualSense™.

4. Disattivare l’adattatore
· Premere di nuovo il tasto Pair per circa 5 secondi, finché la spia 
LED non si spegne.

5. Ricaricare l’adattatore
· Utilizzare il cavo USB-C in dotazione per collegare l’adattatore 
alla porta USB della console o del PC.
· Tempo di ricarica: 1 ora.

Attenzione: Ingresso = 5V --1A. Per la ricarica utilizzare solo il cavo 
in dotazione.
IT EIRP: 7.26 dBm Banda di frequenza: (2.402 ~ 2.480) GHz
Con la presente Nacon dichiara che l’apparecchiatura radio di tipo 
PS5 AUDIO ADAPTOR è conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il 
testo integrale della dichiarazione UE di conformità è disponibile 
all’indirizzo web seguente: my.nacongaming.com/it-IT/support

Disposizione sugli apparecchi elettrici ed elettronici
Il prodotto contiene una batteria oggetto della direttiva 2006/66/CE e non può quindi essere smaltita insieme ai rifiuti 
domestici. Si prega di applicare le normative locali relative alla raccolta differenziata delle batterie, uno smaltimento corretto 
contribuisce ad evitare effetti nocivi sulla salute dell’uomo e dell’ambiente.

Il simbolo del bidone dell’immondizia su ruote barrato significa che i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e le 
batterie non possono essere smaltiti col resto dei rifiuti domestici, ma vanno raccolti separatamente.

Precauzioni per l’uso
1.	 Questo prodotto è stato progettato solo per un uso all’interno,
2.	 Non esporlo alla luce diretta del sole o alle intemperie,
3.	 Non esporlo a schizzi, pioggia, gocce o umidità elevata,
4.	 Non esporlo a polvere, temperature estreme o urti meccanici,
5.	 Non immergerlo in un liquido,
6.	 Non utilizzarlo in alcun caso se è danneggiato,
7.	 Non smontarlo in alcun caso; non contiene parti che possano essere riparate,
8.	 Per la pulizia esterna del prodotto, usare esclusivamente un panno morbido, pulito, leggermente umido. L’uso di detergenti deve 

essere evitato in quanto possono danneggiare le finiture e penetrare all’interno del prodotto.

Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini e non lasciarlo incustodito.
ATTENZIONE! Non appropriato per bambini al di sotto dei 7 anni, il cavo potrebbe attorcigliarsi intorno al collo.

HOTLINE
Per qualsiasi informazione, potete contattare il nostro servizio Hotline, ma vi consigliamo di raccogliere prima tutte le informazioni ine-
renti il problema riscontrato e il prodotto.

Email: support.it@nacongaming.com

Tel.: (+39)800172494

Sito Internet: www.naconacademy.it

Indirizzo: Bigben Interactive – Corso Sempione - 221 - 20025 Legnano (MI) Italia

IT

ISTRUZIONI PER L’USO

ES GARANTÍA
Este producto de la marca BIGBEN está cubierto por una garantía del fabricante durante un periodo de 3 años (para los 
mercados de UE, AUS, NZ) y de 1 año (para los mercados de Latinoamérica) a contar a partir de la fecha de compra, durante 
dicho periodo, será sustituido por el mismo modelo u otro similar, a nuestra entera discreción y sin cargos, en caso de 
existir cualquier defecto material o de fabricación. Esta garantía no cubre defectos derivados de daños accidentales, 
usos del inadecuados ni el desgaste normal del producto, y solo está disponible para el comprador original del mismo. 
Esta limitación no afecta a los derechos que le correspondan al usuario por ley. Conserve el resguardo de compra del 
producto, será necesario en caso de cualquier reclamación. Además, debe conservar el embalaje original de cualquier 
compra a distancia (venta por catálogo e Internet). Para acceder a la Declaración de conformidad, consulta el sitio:  
my.nacongaming.com/es-ES/support

1. Conecta el adaptador directamente al conector jack 3,5 mm 
del mando PlayStation®5 DualSense™.
2. Encendido del adaptador:

· Pulsa el botón «Pair» unos 3 segundos.
· Cuando el LED parpadee en rojo y azul, el adaptador estará listo 
para sincronizarse con tus cascos o auriculares inalámbricos.

3. Sincronización con unos cascos inalámbricos
· Enciende los cascos y activa el modo sincronización.
· El adaptador se conectará automáticamente con los cascos en 
unos 10 segundos.
· Los cascos se habrán conectado correctamente cuando el LED 
del adaptador se encienda de color azul y deje de parpadear.

Ya puedes disfrutar de tu aparato inalámbrico para jugar y chatear 
en la PlayStation®5. Atención: el adaptador no es compatible 
con la función de micrófono de los cascos o auriculares. La 
funcionalidad del chat está garantizada por el micrófono integrado 
en el mando DualSense™.

4. Apagar el adaptador
· Pulsa de nuevo el botón «Pair» durante unos 5 segundos, hasta 
que el LED se apague.

5. Recargar el adaptador
· Utiliza el cable USB-C incluido para conectar el adaptador al 
puerto USB de la consola o el PC.
· Tiempo de carga: 1 hora.

Atención: Entrada = 5 V --1 A. Recarga siempre el adaptador con 
el cable incluido.
FR EIRP: 7,26 dBm Banda de frecuencia: (2,402 ~ 2,480) GHz
Por el presente, Nacon declara que el equipo radioeléctrico de tipo 
PS5 AUDIO ADAPTOR cumple la normativa 2014/53/UE. El texto 
integral de la Declaración de conformidad UE puede consultarse 
en la siguiente dirección: my.nacongaming.com/es-ES/support

Precauciones de uso
1.	 Este producto ha sido diseñado para usarse únicamente en interior,
2.	 No exponerlo a la luz directa del sol o las inclemencias del tiempo,
3.	 No exponerlo a las salpicaduras, la lluvia, goteos, ni a una alta humedad,
4.	 No exponerlo al polvo, a temperaturas extremas o a choques mecánicos,
5.	 No sumergirlo en líquidos,
6.	 Si está dañado, no usar en ningún caso,
7.	 No desmontarlo en ningún caso;  no contiene ninguna pieza que se pueda reparar,
8.	 Para la limpieza externa del producto, utilizar únicamente un trapo suave, limpio y ligeramente humedecido. Se debe evitar el uso de 

detergentes, ya que pueden dañar el acabado y penetrar en el producto.

Mantener el producto fuera del alcance de los niños y no dejarlo sin vigilancia
¡ATENCIÓN! No recomendado para niños menores de 7 años, el cable puede enrollarse en el cuello.

HOTLINE
Para cualquier información, puede contactar con el servicio de atención al cliente. Para esto, le recomendamos que se asegure 
previamente de disponer de un máximo de información acerca del problema y el producto.

Dirección electrónica: support.es@nacongaming.com

Tel.: (+34)900993359

Página web: www.nacongamers.es

Dirección postal:  
Nacon Gaming ESPAÑA 
Calle Velazquez, 31 3º Madrid Madrid España 28023

Disposiciones acerca de los aparatos eléctricos y electrónicos
Este producto contiene una batería que se rige por la directiva europea 2006/66/CE y no debe eliminarse junto a los residuos 
domésticos. Infórmate sobre las reglas locales en materia de recogida selectiva de baterías, puesto que una eliminación 
correcta contribuye a evitar consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana.

El símbolo del contenedor de ruedas tachado significa que los residuos de equipos eléctricos y electrónicos y las baterías no 
pueden eliminarse junto a los residuos domésticos, sino que deben desecharse por separado.

LATAM 
Email: support@nacongaming.com

INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO


